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WETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel 46 van
de wet van 8 april 1965 betreffende

de jeugdbescherming

(Ingediend door de heer Geert Bourgeois)

TOELICHTING

PROPOSITION DE LOI

modifiant l’article 46 de la loi
du 8 avril 1965 relative à

la protection de la jeunesse

(Déposée par M. Geert Bourgeois)

DEVELOPPEMENTS

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van het
wetsvoorstel nr. 2209/1-98/99.

Artikel 36, eerste lid, 2°, van de wet van 8 april
1965 betreffende de jeugdbescherming bepaalt dat de
jeugdrechtbank kennis neemt van de vorderingen van
het openbaar ministerie betreffende minderjarigen
wier gezondheid, veiligheid of zedelijkheid gevaar
loopt hetzij wegens het milieu waarin zij leven hetzij
wegens hun bezigheden, of wanneer de omstandig-
heden waarin zij worden opgevoed, gevaar opleveren
door het gedrag van degenen die hen onder hun be-
waring hebben.

Artikel 46, eerste lid, van dezelfde wet bepaalt:

«De dagvaarding op verzoek van het openbaar mi-
nisterie of de waarschuwing die het geeft moet, op
straffe van nietigheid, worden gericht aan de ouders,
voogden of degenen die de minderjarige onder hun
bewaring hebben en aan de minderjarige zelf indien
de rechtsvordering tot doel heeft zijn ontvoogding te

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend le texte de la
proposition de loi n° 2209/1-98/99.

L’article 36, alinéa 1er, 2°, de la loi du 8 avril 1965
relative à la protection de la jeunesse prévoit que le
tribunal de la jeunesse connaît des réquisitions du
ministère public relatives aux mineurs dont la santé,
la sécurité ou la moralité sont mises en danger, soit
en raison du milieu où ils sont élevés, soit par les
activités auxquelles ils se livrent, ou dont les condi-
tions d’éducation sont compromises par le comporte-
ment des personnes qui en ont la garde.

L’article 46, alinéa 1er, de la même loi dispose quant
à lui que:

«La citation à la requête du ministère public ou
l’avertissement donné par lui doit à peine de nullité,
être adressé aux parents, tuteurs ou personnes qui
ont la garde du mineur et au mineur lui-même si l’ac-
tion tend à révoquer son émancipation ou à faire pren-
dre ou modifier à son égard, une des mesures pré-
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doen intrekken of ten aanzien van hem een van de
maatregelen bedoeld in titel II, hoofdstuk III, afde-
ling II, te doen nemen of wijzigen en hij ten minste
twaalf jaar oud is.».

Artikel 62 van dezelfde wet bepaalt:

«Behoudens afwijking, gelden voor de in titel II,
hoofdstuk II, evenals voor de in de artikelen 63bis,
§ 2, en 63ter, eerste lid, b), bedoelde procedures de
wetsbepalingen inzake burgerlijke rechtspleging, en
voor de in titel II, hoofdstuk III, evenals voor de in
artikel 63ter, eerste lid, a) en c), bedoelde procedures,
de wetsbepalingen betreffende de vervolgingen in
correctionele zaken.».

De artikelen 46 en 62 van de jeugdbeschermings-
wet staan dus niet toe dat opvangouders partij zijn,
hetzij ambtshalve, hetzij op vrijwillige tussenkomst
voor de jeugdrechtbank waarbij de zaak op basis van
artikel 36, eerste lid, 2°, van die wet aanhangig is
gemaakt. Enerzijds vermeldt artikel 46 enkel de
ouders, voogden, personen die de minderjarige onder
hun bewaring hebben en de minderjarige zelf als
adressaten van de dagvaarding of de waarschuwing
die uitgaat van het openbaar ministerie; uit de par-
lementaire voorbereiding van die bepaling (Gedr.St.,
Senaat, 1964-1965, nr. 153, p. 38) volgt dat de term
«bewaring» moet worden begrepen als de juridische
bewaring die voortvloeit uit een gerechtelijke beslis-
sing. Anderzijds staat artikel 62, gelezen in samen-
hang met artikel 182 van het Wetboek van strafvor-
dering, behoudens afwijking, de vrijwillige
tussenkomst van de opvangouders niet toe.

Op grond van wat voorafgaat, oordeelde het
Arbitragehof bij arrest nr. 122/98 van 3 december 1998
dat de artikelen 46 en 62 van de wet van 8 april 1965
betreffende de jeugdbescherming de artikelen 10 en
11 van de Grondwet schenden, in zoverre, in de in
artikel 36, eerste lid, 2° van de voormelde wet be-
doelde procedures, de opvangouders niet in de zaak
worden opgeroepen en hun tussenkomst niet is toe-
gestaan.

Dit wetsvoorstel beoogt een einde te maken aan de
vastgestelde ongrondwettigheid. Het volstaat daar-
voor in artikel 46, eerste lid, van de wet ook de opvang-
ouders te vermelden.

G. BOURGEOIS

vues au titre II, chapitre III, section 2, et qu’il est
âgé de douze ans au moins.».

Enfin, l’article 62 de la même loi dispose que:

«Sauf dérogation, les dispositions légales en ma-
tière de procédure civile s’appliquent aux procédu-
res visées au titre II, chapitre II, ainsi qu’aux arti-
cles 63bis, § 2, et 63ter, alinéa 1er, b), et les
dispositions légales concernant les poursuites en
matière correctionnelle, aux procédures visées au
titre II, chapitre III, et à l’article 63ter, alinéa 1er, a)
et c).».

Les articles 46 et 62 de la loi relative à la protec-
tion de la jeunesse ne permettent donc pas que les
parents d’accueil interviennent, que ce soit d’office
ou volontairement, à la cause devant le tribunal de
la jeunesse saisi conformément à l’article 36, alinéa
1er, de la même loi. D’une part, l’article 46 prévoit
qu’une citation ou un avertissement émanant du mi-
nistère public doit être adressé uniquement aux pa-
rents, tuteurs ou personnes qui ont la garde du mi-
neur ainsi qu’au mineur lui-même; il ressort des
travaux parlementaires portant sur cette disposition
(Doc. Sénat n° 153, 1964-1965, p. 38) qu’il convient
d’entendre le mot «garde» au sens de garde juridique
découlant d’une décision judiciaire. D’autre part, sauf
dérogation, l’article 62, lu en combinaison avec l’ar-
ticle 182 du Code d’instruction criminelle, n’autorise
pas l’intervention volontaire des parents d’accueil.

A la lumière de ce qui précède, la Cour d’arbitrage
a estimé, dans son arrêt n° 122/98 du 3 décembre
1998, que les articles 46 et 62 de la loi du
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse
violent les articles 10 et 11 de la Constitution, en
tant que, dans les procédures visées à l’article 36,
alinéa 1er, 2°, de la loi précitée, les parents d’accueil
ne sont pas appelés à la cause et que leur interven-
tion volontaire n’est pas admise.

La présente proposition de loi vise à mettre un
terme à cette inconstitutionnalité. Il suffit, à cet
effet, de mentionner également les parents d’ac-
cueil dans l’article 46, alinéa 1er, de la loi.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 46, eerste lid, van de wet van 8 april 1965
betreffende de jeugdbescherming wordt het woord
«opvangouders,» ingevoegd tussen de woorden
«ouders,» en «voogden».

15 juli 1999

G. BOURGEOIS

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article
78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 46, alinéa 1er, de la loi du
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse,
les mots «parents d’accueil» sont insérés entre le mot
«parents,» et le mot «tuteurs».

15 juillet 1999
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